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ASPECTS OF THE VOCABULARY OF 
CHARITON OF APHRODISIAS* 

There has been little research on the vocabulary of the Greek novelists. Gasda studied 
that of Chariton in the last century.1 He compared some of his terms with those of 
other authors and he concluded he should be placed in the sixth century A.D. Then 
Schmid considered that Chariton's language was not Atticist, and dated his novel in 
the second century or beginning of the third.2 In 1973 Chariton's language was 
studied by Papanikolaou.3 His research dealt above all with several syntactic aspects 
and the use of some vocabulary, which led him to conclude that this language was 
closer to the koine than that of the other novelists. But Papanikolaou went further in 
his conclusions: finding no trace of Atticism in Chariton, he considered him a pre- 
Atticist writer and, using extra-linguistic data, such as the citing of the Seres, the 
Chinese (6.4.2), placed him in the second half of the first century B.C. This chronology 
has been accepted by some, but already Giangrande has observed that this lack of 
Atticisms could have been intentional, in which case that date would be questionable.4 

However, there is no global study which takes into consideration the vocabulary as 
a whole. I have begun that task and here present part of my findings, still in progress, 
such as comparing Chariton's vocabulary with that of those literary authors who 
could be his contemporaries and for whom we have already indexes or lexica. These 
authors are Diodorus of Sicily, Philo of Alexandria, Flavius Josephus, Dio of Prusa 
and Plutarch.5 All but Diodorus have been considered Atticists in different degrees, 
since Plutarch is not so considered as much as Dio, although he is regarded by Schmid 
as an important forerunner of the more strict later Atticism.6 For his part, Diodorus 
manifests an acquaintance with the rhetoric of his time.7 I have also taken into 
account the New Testament and papyri, as well as various data from Atticist lexica.8 

* Paper presented at the international conference The Ancient Novel: Classical Paradigms 
and Modern Perspectives, held at Dartmouth College, Hanover (U.S.A), 23-29 July 1989. 

1 A. Gasda, Quaestiones Charitoneae (Diss. Olesnae, 1860), which includes some data on 
syntax and textual criticism. 2 See 'Chariton', RE iii.2.2168-70. 3 A. Papanikolaou, Chariton-Studien (G6ttingen, 1973). 4 See his review of Papanikolaou in JHS 94 (1974), 197-8. 

J. I. MacDougall, Lexicon in Diodorum Siculum (Hildesheim, 1983); G. Mayer, Index 
Philoneus (Berlin, 1974); K. H. Rengtorg, A Complete Concordance to Flavius Josephus, 4 vols. 
(Leiden, 1973-83); R. Koolmeister-T. Tallmeister, An Index to Dio Chrysostomus (Uppsala, 
1981); D. Wyttenbach, Lexicon Plutarcheum, 2 vols. (Hildesheim, 1962). I have used Blake's 
edition, Charitonis Aphrodisiensis, De Chaerea et Callirhoe amatoriarum narrationum libri octo 
(Oxford, 1938). I have also checked, where necessary, the recent Chariton. Le roman de Chaireas 
et Callirhod, texte etabli et traduit par G. Molini6, revis6 par A. Billault (Paris, 1989). 

6 See S. Sandmel, 'Philo Judaeus: An Introduction to the Man, his Writings, and his 
Significance', ANRW ii.21, 2 (Berlin-New York, 1984), pp. 3-46; T. M. Conley, 'Philo's 
Rhetoric: Argumentation and Style', ANRW iii.343-71; A. Pelletier, Flavius Josephe, 
adaptateur de la lettre d'Aristde (Paris, 1962); L. H. Feldman, 'Flavius Josephus Revisited: the 
Man, his Writings and his Significance', ANRW iii.763-862; B. Weissenberger, Die Sprache 
Plutarchs (Wiirtzburg, 1895); W. Schmid, Der Atticismus, 4 vols. (Hildesheim, 1964). 

7 See J. Palm, Uber Sprache und Styl des Diodors von Sizilien (Lund, 1955); F. Lasserre, 
'Prose grecque classicisante' in Le classicisme a Rome, ed. H. Flashar (Vandoeuvres-Geneve, 
1979), pp. 135-63; here 169. 

8 See W. Bauer, Griechisch-deutsches Worterbuch zu den Schriften des Neuen Testaments6 
(Berlin, 1988). Cf. also F. Preisigke, Wdrterbuch des griechischen Papyrusurkunden, 3 vols. 
(Berlin, 1925-31); H. G. Liddell-R. Scott-H. S. Jones, A Greek-English Lexicon (Oxford, 
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My intention is to obtain data that will lead us to determine the nature of Chariton's 

language, and its relation to other kinds of language. In this paper I shall present 
some global data concerning his vocabulary and then analyse a certain number of 
words by cluster groups. However, not only do we have no statistical data of the five 
authors mentioned above, to help us in the comparison, but we have no studies on 
the language of the inscriptions and papyri of the period. All these difficulties warn 
us to be very careful about any definite conclusions. However, my findings reflect 
some clear tendencies. 

1. Chariton's vocabulary 

Chariton's vocabulary consists of nearly 3,000 words. Nearly 2,000 of these occur in 
the New Testament and some 2,200 in the papyri. These figures give us an idea of the 
level of language which prevails in the novel. Papanikolaou was right in pointing out 
the close ties of Chariton with the koine. However, before drawing rash conclusions 
about his language, we must point out that the majority of those words appear also 
in at least three of the five cited literary authors: 77 % of the words are common to 
three of these authors, the New Testament and/or papyri. Among those authors, 
Chariton's vocabulary has more lexical similarities with Plutarch, followed by 
Josephus and Philo. 

We turn now to the less common vocabulary, that in which Chariton coincides only 
with two literary authors, with one author only, with none, or only with the New 
Testament and/or papyri. I believe that this reduced number of words is the one 
which can provide us with significant data for differentiating his language. 

The figures are these: Chariton coincides with two literary authors in 89 terms; 
with one author only in 63 terms; and with the New Testament or papyri or both in 
15 terms. And finally there are 40 terms which do not appear in any text. So we are 
going to deal with 207 terms, sorting them into different categories which are not 
always easy to delimit. 

2. Colloquialisms 

Papanikolaou observed colloquialisms in certain syntactical uses that an Atticist 
would avoid.9 Also we notice colloquial expressions in forms such as rrav8oXe?ov, 
V7To8oxEVS (instead of the forms with -K-); or forms such as aaATrLrjrs (instead of 
aaArTLyKT rs); in terms such as ypats or iropOtjt'; or in compounds such as 
KaOEKaaros, Ka07,/qEpcav. But VT7ro8oXev appears also in Lucian, and Chariton 
himself also uses ypaOs and 7ropOte?ov, the latter in preference to 7ropOlts'. Schmid 
had already observed the presence of colloquialisms in the Atticists he studied.10 

3. Atticisms 

Certain words present not a classical meaning, but rather the typical late meaning of 
the koine. Papanikolaou gives a good many examples." However, as Carlos 
Hernandez-Lara has reported12 after consulting Atticist lexica, no fewer than 28 
doublets, that is, uses of double, Attic and koind forms, are observed together, of the 
type 7)/lOvSg/7.tLLOav7qS, avaftdow/dvadcoa, (tAoyvvr'/c0tAoyvvatos, etc. 

1968); E. A. Sophocles, Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods2 (New York, 1983). 
I have also used Ibycus Computer System. On Atticist lexica see C. Hernandez Lara, 'Rhetorical 
Aspects in Chariton of Aphrodisias', paper presented at the Dartmouth Conference, in GIF 42 
(1989), 267-74. 9 Op. cit. (n. 3), pp. 161-2. 

10 Schmid, op. cit. (n. 6), iv.597ff.; A. Thumb, Die griechische Sprache im Zeitalter des 
Hellenismus (Berlin-New York, 1974), pp. 206ff. l Op. cit. (n. 3), pp. 30ff. 

12 See his paper mentioned above, note 8. 
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Collation of Atticist lexica is revealing. According to Schmid's criteria, there would 
be a total of 409 Atticisms in Chariton. However, some of Schmid's Atticisms appear 
in the New Testament, papyri, Ionic prose or authors such as Polybius, which means 
the list is reduced considerably. But, even eliminating these terms, Hernaindez-Lara 
counts 174 expressions which are in keeping with Atticist lexica. A problem arises 
when we observe that terms called Atticist in Lexica appear in papyri and the New 
Testament, but I consider that the purest Atticisms correspond to those mentioned in 
the lexica, and if they appear in the koind texts it must be concluded either that the 
lexicographers are wrong or that the Atticism was more widespread than we think."3 

In the group of 207 words we are studying are 48 terms which Schmid and the lexica 
mention as Atticisms and which do not appear in the New Testament or papyri, most 
of them shared by Chariton and two other literary authors: those who show most 
similarities with Chariton are Plutarch and Josephus. Those 48 terms are: af3pa, 
ayXwpaAos-, KKi,IdoI?at, avra7TatrEw, avrEpauT7o, a7ro7rTrA~LcL, ne oTTUVV'VW, (LTOIOS% 

apyvpoyva4wiv, 0,boqrn', YPTLLta-L'&OV, 8E'U/.a, S17/taywyo'gs , VKLS TT0T7OS9, 
4z7TAowsg, EVTPEX71', E6EAEV'OEpOS, EiTaLIToOv77UKw, 6ppv'lO'a, EuE$,6a7rTdTqTos, EvXXapLt, 

aKopos% ~7jLLOv7)s , 6aAaTT1El'w, OELauaOSd, OEpa7TEUVTTp, KcapLtav, Karavav,axiw, 
KCwO7p'177, AEXCO, At7movXdW, [LEdpac4, vEWSVqTO9, O'ZLJUK77VOS , 7TraALvtv 'a, 7TapavoLyw, 
ITpO/Lvl7a7pLa, 7TpoaTTEpVL& oV, cofaap s, auVoLtOp-4qT k, 'o0opt~oLcua, V'7TOKpvTrrTw, 

MToAda47%w, 67ooOwyyoycua, UckaLt.oso, 0OEyy[La, qLtAoyvv4g. 
The Atticist varnish of Chariton is observed in the -77- of OaAar7-Ev'w, which in 

Thucydides, his model, appears as -_a-;14 or in the use of the feminine adjective 
KaLpLcav without the corresponding noun, referred to as a poeticism by Papanikolaou 
and Schmid." Even in other uses mentioned in lexica, it can be seen that Chariton 
uses Attic correctly. 

4. Unmentioned literary terms 

Together with Atticisms we must mention a considerable number of words from Attic 
prose and comedy which Schmid does not mention, namely 32 literary terms taken 
from Thucydides (rrEpL'opOpov), Aristophanes (fvAAogoAdwC), Plato (18&oAoy'w), 
Xenophon (i.aKLv6Lvopaf 4jg), etc., which increase the list of ancient literary terms. 
Those 32 terms are: avvpa7oTwr-4sg, daaoc/g, aqLAL'a, a,bL7TTTTEV'w, f3auavLrnrF-pLov, 

&OAV'YL09, EM7LKW/.Ld4W, b'Molqot'l(w, L8LoAoyE'W, KaTaYOPEEUW, KaTa/iELtyvv[t., Ka7a- 

7TPO0&JJ/.LL, AoyOITOLdS, ,IE7a/aLvOavwo, 06LLA-T7LK(Lr, 07TtUOof3ov'Aa, OITLoUooCS7ITo7E, 

7Tat8apL(A&7S% IT EpLfpaXOvLOv, 7rTEptopOpov, 7TOpvdEov, 7Tpoaywyo's, 7TpO.LE7TW7rLLtOv, 

7rpOaKrKV7TW, 7TPOpF/LELYVVULL, UvyyvzvaUT-77s UV6&Kd5W, 
U VVE6EUpLUKOw , acUTEtLppdaw, 

vaKtLvOLvogacq, OvAAoJ3oAE'w, xdw. These terms are not necessarily Attic, but many 
may be lonisms: the important thing is that they belong to the Attic literary tradition 
and do not appear in the New Testament or papyri. 

5. Poeticisms 

The so-called poeticisms are of the same order. If we follow Schmid's criteria, 
Chariton contains some 250 poetic terms which appear in the Atticist authors he 
studied. This would be less than 9% of our author's vocabulary. According to 
Boulanger's figures, poeticisms constitute 22% of Aristides' vocabulary.'6 But 

13 Evidence of the optative in papyri raises a similar question: see G. Anlauf, Standard Late 
Greek oder Attizismus? (Diss. K6ln, 1960), pp. 122ff. Atticism, as a whole, should be revised. I 
hope to focus on this field in the near future. 14 Char. 3.3.11; 4.9; Th. 7.12.3. 

15 Char. 1.1.7. Papanikolaou, op. cit. (n. 3), p. 29; Schmid, op. cit. (n. 6), iii.204; iv.306. 
16 A. Boulanger, Aelius Aristide et la Sofistique dans la province d'Asie au H1e skMcle de notre 

~re (Paris, 1968). 
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Boulanger himself admits that there are few terms taken directly from poetry. 
Papanikolaou notes that some of Chariton's poeticisms are really koine terms, 
although they may originally have appeared in poetry.17 

The same might be said of the terms considered poeticisms by Schmid. In short, of 
the 207 terms we are studying he would consider 27 poeticisms: adlpo', dvaKcoKvUw, 

dTroKrtaAco, aTroAdxTrow, 7yvvaLfLavrs, Sovie, Oipapia, KaraTplXwc, KECAaOa, KCKVOW, 

Kalplav, /LEAaveLt'Wcov, uEtipae, veufEaIr7TdO, vvp4aycyyos, veoAa'a, ,oAoAVt,c, 7ropOts', 

7TpoaTrTv-aaooaL v, vtTpKV1c3wp, TpLKV/la, vproorj, V7oro0vhdA, roxOyvLoS, qO'ya, 

OpEv?7pr7s, XpvuarAaTos. But no less than 18 are documented in classical or Hellenistic 

prose. Therefore, they are terms of poetic origin but which have an established prose 
use, or which have even passed into the koine. Thus of the 27, only 10 could be 
considered real poetic loan terms: avaKwuKVw, yvvaLHav7Rj, KeAacow, KWKVW, 

veoAaLa, vv,4ayyoyds, rpoa,urv'aaoouat, IT7roS7Awo, VrTOXOVLOs and XpvarAa-ros. We 
could add to this list a few terms that Schmid does not mention but which seem 
limited to poetry: lrvaros, dc, a yaCLAL, lyathA oyEp, Ello, poaypcv, eoa , Epeaao, 
AaOLK'P1'rs, rrvp4opE'w, v7TepvOpLdw and vrroarevw. It must also be said that the 

simple verbs KcKV'co and aredvw appear in papyri.18 In total therefore there are 20 
poetic loan words. 

The Atticist author with whom Chariton most coincides in the use of poeticisms is 
Lucian. Of his possible contemporaries, Plutarch is the one who presents most 
poeticisms; however, the number of poeticisms that do not appear in any of the five 
authors is even greater. 

6. Ionisms 

The presence of lonisms is important in Chariton.19 Their origin is varied: ancient 
poeticisms (aa7ratoLTdw, av1TTrev0E'w), Ionic prose (EKKOJLSt, ?7roo0aA4itwco), Corpus 
Hippocraticum (aTroKap-repeEo, 7rapapfaTryw), etc. They constitute a total of 43 
traditional literary terms, which do not appear in papyri: dcpo's, dixqavE'cu, 

dva7TTrotLaL, avTratotgflJ, advTl7rTppos, a7Tvovs, aLroKapTepEco, adroKAaLo, adroAad'ircu, 
taatLo7w ra'w , CovTco , EvaYtKEAd0e , EKrA KOIV, CK0UvaKW, EKKO.nLLt7, EKTpWaLs, E7TraLsco, 

E7roObaA,ui'w, EpdauLtos, Od4paa, Kaararpuv'X, AELf3w, AL7roOvpdwco, /,LeLpo/aL, 

p,eAavel'awov, vefL?EU7Tro', V7YaUTLS', oLa, 7rayKpa'7)S, 7rapaWyvLVoco, TrapatiLayc), 
7repTrtatraw, , pLV, rpocaaypvTrvco, 7epoctELyVVLt, V/poreevOyvvcO, TvpLKVreta, Tp Pa, p , 
v7ro7Tda.i7Trc, itAoyuvatos, bpev 'pqrs, Xo'Aos, xpvaov<i)cs. Twenty-six lonisms are found 
in the group of terms in which Chariton coincides with two literary authors of his age. 
Of the 17 extant lonisms, 5 do not coincide with the five literary authors, nor with the 
New Testament or papyri: dvTatio4t37, K'ErpaLs, LeAavefQ'oxv, v7)aciTiL, 

lrayKpaT,r.? 

7. Late terms 

Chariton also presents terms which are late, i.e. terms not documented before the 
third century B.C., or terms used with a late meaning. There are 49 terms, in which we 
must include those of which there is no evidence before Chariton (no fewer than 14). 
Those 49 terms are: diL68oevroS, dKvf3Epvr-qTo, dl dvaTev-ro, ava^coypa'cow, 
ave6LKaKew, avrTAvTreWo, avTil,-v7areTvWC, aVTLavyKpLVco, a7roKapTErp?aLt, 

d7rToarTeavdoov, aET'pL, apvOvf.LeO, Srl/oKoVrc'w, SKavLK9dS, vaacTardaTraros, 

17 Op. cit. (n. 3), pp. 27-9. 
18 On poeticisms in the koine see Thumb, op. cit. (n. 10), pp. 221-5; on lonicisms, ibid., pp. 

209ff. 19 See Thumb, op. cit. (n. 10), pp. 225-6. 
20 

advTaeLp3o/tat appears in papyri. 
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8utTLW,VLrTOs, Eva3ppvvoMaL, ETTLKaraaTAE1W, E7TratLV)vLatos% Epyour6AosA, V7LLKavUrosg, 
Oavlaaquds, 1SLoAoyLLa, KOAaKEvTLKW-S% Kuofopt'a, Aap7TrrpEqovE'W, ULLKpaLTLOS0, 

/LOLXLKOs, VVf0aywyEw, 7rapEv3OAKLCLEW, TTPOE7TL817/LEW0, 7TPOGEeadTTrco, 7TPoaEpEGtL/w, 

a-UYKaaTaAE'Y(O, OrVAA,Uq-iT-, UVUV&U9LEW, aUVEvXV), TEKVOKTOVEWO, TVp3WPU L'a, 

tAa'acrw, PrrEPPL&rTW, TrO9agTrd5W, a7T0ouT-Af)W, tV'OPtdwO, fLAO'KatvogS, OLAoKEpSL'a, 

kLAO'KOuiLoS, OtAdTarpTs% pg,bU V'VELpoSX The 14 terms which appear only in Chariton 
or later authors are: a&VE6LKaKE'w, avrLr9VYKPLVW, a7ToKaprTEp'tsL, SpPYOUTo'Aos, 

Aapr7TpeqLovEw 7TpoEr7TL87.tLE'w, UvAA(7rrS, AvvsEUaEw,, uVVEVx'17, TEKVOKTOVEW, 

Tvp43wpvXUta, viAa'daw, i'woflauiTd&w, 0 EU80'vELpoSx They are adjectives and nouns with 
typical koine' formations; the same may be said of the verbs composed of adjective or 
noun + verb, or the prepositional compounds. diVEeLKaKE'W, modelled on the type 
fLv77aLKaKEW, is considered hapax by Papanikolaou, but appears in authors of the 
fourth century A.D., whereas the corresponding noun, adjective and adverb appear in 
Lucian: a&VE6LKaKL'a appears in Plutarch, -KaKos- in medical texts of first-second 
century A.D. and in the New Testament. TpOE7Ttr8&qpdW and UuvEvX-) are not 
documented before the fourth century A.D. aL7ToKap-E'p-7uLs appears only in Quintilian. 

I have not been able to find evidence of AapTpELtpovE'W and 0/EvO'VeLposx To what 
extent Chariton tries to give poetic colouring to his language with neologisms or 
certain rare terms, i.e. uses them with stylistic intention, is something which cannot 
be established; however, such an impression is produced by terms such as 0bEvS'vELpos0, 
as in tragedy 0,v8dp~avTtsg appears,2' later used by Lucian, although we must not 
forget the appearance of many late compounds formed with 0,bEvSo-. 

Among these late terms there are some which coincide with medical texts, such as 
aVE6~LKaKEw(, &ToKapTep-qmgs, a7ro7rAn6t`a, Ei7"iap?VLaLog and KV0c00pt'a: these are 
probably technical terms which do not necessarily indicate Chariton's knowledge of 
these documents, but rather which originate from the spoken language.2 

8. Terms common to Chariton, NT and papyri 

Finally, there is a group of terms which are common to Chariton, the New Testament 
and papyri, and which do not appear in the other five literary authors: dtraMTd~optat, 
ypaLtg , 8La7T-o)uL7r , KacLE1KaUaroS KaLG7llJEpav, 7TaLvSoXEEov, 'trapaurd, irop9Pd.q, lrouadKts, 

'7TPOEVEXVpLaW aToEu.Ls,ccA1Trta-r 7sr, rpoqL'/vv7, -rv/sPcopV'xo~ tflo8xE 's- These 
are koine'terms, naturally, which we must consider as belonging to a more colloquial 
level of language. There are 15 in all, some with a previous literary tradition, such as 

~'rOaaKtS, SLa1To/.7T77) and rpoOL'tvq; others are ancient poeticisms, such as VropOtdsq and 
-rup.,wp lvXo.g; and the rest are late formations which belong to literary tradition 

a(ciirEKaui,7mrd`~optat, irpo& 'orttosr, '7o8oXE 'g) or not (ypa'ig, KcLEacroS aO-qtzE'pav, 
1TPOEV,EXVPLd'L4o). 

9. Linguistic style 

We have considered a total of 207 terms. Those that may be considered as belonging 
to the literary tradition are those which correspond to Atticisms, Attic prose and 
comedy, poeticisms and lonisms. They are 143 ancient terms, nearly 70 % of the 
words here studied. In contrast, the 49 late terms and the 15 that appear in the New 
Testament and papyri are recent, and, although some of them are of ancient origin, 
they must be considered as modern compared to the other 143 terms. Both groups 
represent different levels of language, and in each of them we could probably discern 
sublevels. 

21A. Ag. 1195; S. O.C. 1097; E. Or. 1667. It is found also in Hdt. 4.69. 
22See Thumb, ibid., pp. 225-6. 
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In the terms shown, we notice a lexical concern in Chariton and a knowledge of 
Atticist precepts which the author follows when he wants. Thus, Atticisms are indeed 

present in Chariton, although in moderate quantity. We must remember that the 
Atticism of the first century A.D. is more restrained than that of the second century 
A.D. Papanikolaou's conclusions would have been different if he had compared 
Chariton not only with koine documents but also with Atticist documents. 

Chariton uses two linguistic styles: that which corresponds to his time and that 
which was inherited from literary tradition. It is, then, a mixed language in which 
various levels of language are combined; yet the koine itself is not homogeneous, as 
together with vulgarisms it contains technical terms (Fachprosa, according to 
Rydbeck) and other terms belonging to the literary tradition. 

But although ancient literary words predominate in this group of less usual terms, 
some two-thirds of his vocabulary, as has already been said, is common to the New 
Testament and papyri, and some 77 % appears in at least three of the five literary 
authors. 

What should this predominant level be called? Standard Late Greek? 
Zwischenschichtprosa ?23 A hybrid form of both? Whatever the case may be, it is the 
prose written by literary authors, with evident rhetorical concern, who represent the 
historical period in which we must place Chariton. 

Lasserre reported the contradictory use, among authors of the same period, of 
rhetorical procedures on the one hand, and vocabulary on the other: the latter still 
has not been subjected to rigorous precepts.24 The same divergence is noticeable in 
Chariton. 

10. Chronology 

Based on these findings, we surely also have to question the chronology suggested by 
Papanikolaou. Mere terminological coincidence with another author does not 
necessarily indicate chronological simultaneity: Chariton coincides more with 
Plutarch than with Dio of Prusa, and both are contemporaries. It is also a question 
of levels of language. But the fact that he coincides more with Plutarch, Flavius 
Josephus and Philo than with the other two authors studied brings him, I think, not 
only nearer to their level of language but also to their time, the first century A.D. And 
in his use of late terms Chariton seems to be nearer the second century A.D. For this 
reason, I tend towards the last years of the first century A.D. or the beginning of the 
second.25 Chariton wanted to honour his city and protecting goddess with his novel, 
and in my opinion he did so with dignity, as befits a TreTracLev,uLEvos. 

University of Murcia CONSUELO RUIZ-MONTERO 

23 See M. J. Higgins, 'The Renaissance of the First Century and the Origin of Standard Late 
Greek', Traditio 3 (1945), 49-100; L. Rydbeck, Fachprosa, vermeintliche Volkssprache und 
Neues Testament (Uppsala, 1967). Unfortunately, and in spite of its title, the recent work by V. 
Bubenik, Hellenistic and Roman Greece as a Socio-Linguistic Area (Amsterdam-Philadelphia, 
1989), does not help us in this matter. 

24 Lasserre, art. cit., pp. 147, 158; Thumb pointed out the close ties of Flavius Josephus with 
the koind (op. cit. (n. 10), p. 212), following the study of W. Schmidt, De Flavii Josephi elocutione 
(Leipzig, 1894). 

25 I have drawn the same conclusion by comparing the novel of Chariton with its social and 
cultural environment: see my 'Carit6n de Alfrodisias y el mundo real', in Piccolo mondo antico, 
ed. P. Liviabella Furiani and A. M. Scarcella (Naples, 1989), pp. 107-49. My attention has been 
drawn to the fact that Marie-France Baslez proposed a Hadrianic date for Chariton at the 
Colloque in Paris (December 1987); this is possible, but cannot yet be considered as proved. 
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